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Thematic Quranic Translation Series - Installment 45
(In English and Urdu)

Who Are JIBRAEL (Gabriel) & Mikaal
(Michael) in Quran

Rebuttal of Fictitious Traditional Interpretations
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PRELUDE

In the superstitious world of religions the famous names Gabriel and Michael are
believed traditionally to be those of archangels in the service of the Almighty God.
They remain in attendance in His Universal Majesty’s court and fulfill important
assignments divinely entrusted to them. In Quran, the word Jibreel is referred to in
three verses from where it is traditionally misconstrued that it is some kind of a
supernatural entity employed as a medium of transmission of divine revelations to
the Messengers of God. The word Michael is referred to only once in Quran as
“Mikaal” and is interpreted, together with Jibreel, as a “genitive masculine proper
noun”, signifying proper names of angels or, in Arabic, “Malaaika”. Nevertheless,
it goes without saying that the Arabic word Malaika’s Root meaning — mlk - does
not support the idea of a mythological entity known as angel, and this derivation,
therefore, can justifiably be conceived as a manifest distortion.



While the word Jibreel has obviously originated from the Root J B R as is amply
evident from the study of Root Meanings in many authentic Arabic lexicons, the
word Mikaal has categorically NOT been ascribed to any Root word in Arabic
language. Before we proceed towards attempting a Rational and Academic
Translation of both these words, we would in the first instance, present their
definitions as gathered from different sources. Secondly, it will also be interesting
to copy/paste the traditional translations of the three related Verses of Quran
wherein these names have been referred to in different perspectives.

Let us first see how these words are traditionally defined by different sources:-

Wikipedia
“The name first appears in the Hebrew Bible in the Book of Numbers, 13:13

where Sethur the son of Michael is one of 12 spies sent into the Land
of Canaan.

The archangel Michael features in the Book of Daniel 12:1, and in
the Islamic Quran as Mikaeel. He is considered a saint (a creature noted
for exceptional holiness) by the Roman Catholic Church, the Ethiopian
Tehawedo Church, and the Eastern Orthodox Church. For the Roman
Catholic Church, 29 September is the feast day of the three archangels:
Michael, Gabriel and Raphael. For the Orthodox Church, 8 November is
the feast day commemorating the archangels Michael and Gabriel, as well
as the whole host of angels, while the Monday of each liturgical week
likewise corresponds to the "Bodiless Powers".

Authentic Lexicons:

Jiim-Ba-Ra , « z=To reduce from a fractured state, or restore from a state of
poverty to sufficiency. Set or reduced from a fractured state. "A poor man being
likened to one who has a broken bone and his restoration to wealth being likened
to the setting of the bone." Compell, constrain, incite, urge, or induce another
[against his will]. Addition of something for the purpose of reparation [in
computation]. Self-magnification, pride, haughtiness, insolence, bold, audacious,
inordinate, tyrannical, overbearing, extravagent. A king. "There has been no
prophetic office but a kingly office has succeeded in its place through someone's
self-magnification, pride, haughtiness, or insolence." Slave, servant. No retaliation
or expiatory mulct exacted [for a thing/person]. Tall, above the reach of the hand,
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ascend [the palm tree that grows tall for the cutting of its fruit], and retaining
excellence.

“Jibreel Jis: It is a compound word made up of Jabr and il, and means a brave
person of God or a servant of Allah. Jabr in Hebrew is Gebar which means a
servant and il means Allah, Mighty, Powerful. According to Ibn-e-Abbas, the other
name of Jibril is Abd Allah (the Servant of Allah (Jarir). The word ail or il occurs
In many combinations, as Isma’il, which means God has heard. In Arabic, the
word Jabar means mending a broken thing, giving a poor man so liberally as to
make him well off and a brave person. The word ail or il is either derived from the
Arabic word Allah or from the root ala the act. Part. from which is ail meaning
controller or ruler. Thus the angel Gabriel is so called because he is the servant of
Allah, he is the strong and brave servant of Allah, he looks after the repairing or
reformation of the universe, he bestows Allah’s bounties on the universe and is the
liberal giver. Gabriel being the chief among the angels (Manthur) and was
therefore selected by Allah to be the bearer of the Quranic revelation. Another
name of Gabriel is Ruh al-Qudus 3! # 5, (Spirit of the Holiness). The Holy
Quran says: The Spirit of Holiness has brought...... ”,

“Mikaal Js«: Michael, One of the chief angels and considered to be associated
chiefly with the work of sustaining the world. The word is considered as being a
combination of Mik <= and al J), which means who is like God. Mikal J&:
(2:98). (Bukhari: Ibn Kathir; Muhtasib by Ibn Jinni; Jewish Encyl. T; L.)”

After due deliberations on the above exposition of these words, leaving aside the
part of it based on mythical traditions, we can safely arrive at the rational
conclusion that:-

1)  Jibreel (Gabriel) linguistically symbolizes “a powerful person or a divine
medium or source that incites and urges reformation, rehabilitation and
uplifting of the oppressed humanity from poverty and misery”. This categorical
definition of Jibreel fits perfectly upon the Ideology of Quran which, in its true
spirit and essence, ordains the perfect discipline of Reformation, Rehabilitation and
Emancipation of the oppressed majority of humanity. Therefore, doing away with
the part of myth and fiction, Jibreel can rationally be defined as the Quranic
Discipline. The theme of ENMITY with Jibreel displayed in the relevant Verses
also confirms this conclusion because the tyrannical forces of the time could only
have a great deal of enmity with Quranic welfare-oriented discipline which was
radically opposed to their prevalent practice of tyranny and despotism. Assuming



Jibreel as the archangel, as hitherto believed, it easily transpires that none could
have thought of harboring enmity with angels supposed to possess super natural
powers; hence the enmity factor also suggests that it was the Quranic discipline
which was made the target of enmity by the powerful of the time. Finally, this
word again cannot be construed as the name of a so-called Angel (or Malik)
because Quranic texts DO NOT classify it under the category of angels (or
Malaaika); this word is always noted having been mentioned quite separately from
the category of Malaika. We can see these points properly elaborated in our most
rational translations coming in the end of this research article.

2)  Mikaal (Michael) seems to have no apparent linguistic roots in Arabic, and
its Hebrew root gives the meaning of “one who is like God and helps sustain the
humanity”. So we need to select very cautiously an equivalent word for Mikaal
which may hold the attributes described in the Root, and which can be applied
most suitably in the context of related Quranic text. Since Mikaal means the “like
of God”, Who is the Guide and Sustainer, therefore, this definition can also be
suitably attributed to Quranic Discipline. Quran also guides humanity and
ordains provision of free of cost sustenance to all. The most pertinent point here
again is the proven enmity of Mohammad’s adversaries with Quran and its
discipline, not with angels. The subject of the related Verses is enmity, and it does
not need an egghead to discover that the adversaries could not harbor enmities
against archangels who were understood to possess enormous and unimaginable
powers. The sole target of their confrontation was the Quranic welfare-oriented
discipline which threatened their oppressive domination.

L atest Rational and Academic Translations

After having grasped the quintessential of our theme, and having gone through the
hitherto prevalent fictitious traditional translations, let us now see how the most
appropriate, strict, legal and unadulterated literary translations of the related verses
of Quran appear before us and appeal to our senses; and how do they fit in the
context of Mohammad’s great movement of liberation of the poor and
downtrodden masses of Arabia. For the sake of quick comparison, prevalent
traditional translations are also copy/pasted.

Verse N0.2/97
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Transliteration: “Qul mun kaana ‘aduwwan li-Jibreela fa-inna-hu nazzala-hu
‘alaa qalbi-ka bi-idhnillaahi musaddigan li-maa bayina yadayi-hi wa hudan wa
bushraa lil-mumineen.”

(Traditional Translation): “SAY [O Prophet]: "Whosoever is an enemy of
Gabriel" -who, verily, by God's leave, has brought down upon thy heart this [divine
writ] which confirms the truth of whatever there still remains [of earlier
revelations], and is a guidance and a glad tiding for the believers”.

The latest Rational and Academic Translation:

“Tell them that whosoever harbors enmity against the Quranic Discipline (li-
Jibreela), must know that in reality it is that (~% which has brought down (4.
upon your heart the divine writ (<@ o) testifying the truth of the earlier
revelations, and is a perpetual guidance and glad tiding for the people of faith
and peace.”

Verse N0.2/98
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Transliteration: “Mun kaana ‘aduwwan lillaahi wa malaaikati-hi wa rusuli-hi wa
Jibreela wa Meekala, fa innallaaha ‘aduwwan lil-kaafireen”.

(Traditional Translation): "whosoever is an enemy of God and His angels and
His message-bearers, including Gabriel and Michael, [should know that,] verily,
God is the enemy of all who deny the truth.”

The latest Rational and Academic Translation:

“Whosoever is spiteful of God, and His authority & powers (£&d&g), and His
Messengers (4«)), and of Quranic Discipline () and its beneficial role as a
Guide and Sustainer for all (J59), so it be understood that the God Almighty is
an enemy to such people who hide the truth knowingly.”

Verse No.66/4
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Transliteration: “In tatubaa ilallaahi fa-gad saghat quloobu-kuma wa in tazaaharaa
‘alayi-hi, fa innallaaha huwa mawlaa-hu wa Jibreelu wa saalihul-mumineena wa
al-malaaikatu ba’ad dhaalika zaheer.”

(Traditional Translation): [Say, O Prophet:] “"Would that you two turn unto God
In repentance, for the hearts of both of you have swerved [from what is right]! And
iIf you uphold each other against him [who is God's message-bearer, know that]
God Himself is his Protector, and [that,] therefore, Gabriel, and all the righteous
among the believers and all the [other] angels will come to his aid."

The latest Rational and Academic Translation:

“If you two parties may turn towards Allah in repentance (LU-'-' ¢l), it would prove
that your hearts are inclined towards reformatlon(LAS-uSe &iia 3 ); but if you
tried to overrule the Messenger’s authority (4 54l then be it known that his
guardians and supporters include Allah Himself, the Quranic Discipline (3:2)
and all the righteous faithful, and other powerful entities(4&sii3) also stand as
his supporters”.

In all the three translations above, you will kindly note that “Malaaika” are
mentioned as a separate category, Rusul (Messengers) are mentioned as another
separate category, and Jibreel and Mikaal are mentioned quite separately from the
earlier two. This obvious factor also proves that Jibreel and Mikaal are neither
classified by Quran as Angels nor God’s Messengers. Therefore, there are no solid
grounds to define Jibreel and Mikaal as Malaaika (angels) or God’s Messengers.

During our entire history we have been misled towards myth and superstitions.
This misguidance is the most regrettable legacy of the so-called Umayyad Usurper
Rulers who in reality were the capitalist, cruel, slave master, tribal chieftains of
Arabia. After having been defeated by the freedom movement unleashed by our
beloved Mohammad pbuh, they had, soon thereafter, succeeded in re-capturing the
seats of power and absolute authority of the entire Islamic regime.
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Jiim-Ba-Ra , <« z=To reduce from a fractured state, or restore from a state of
poverty to sufficiency. Set or reduced from a fractured state. "A poor man being
likened to one who has a broken bone and his restoration to wealth being likened
to the setting of the bone." Compell, constrain, incite, urge, or induce another
[against his will]. Addition of something for the purpose of reparation [in
computation]. Self-magnification, pride, haughtiness, insolence, bold, audacious,
inordinate, tyrannical, overbearing, extravagent. A king. "There has been no
prophetic office but a kingly office has succeeded in its place through someone's
self-magnification, pride, haughtiness, or insolence.” Slave, servant. No retaliation
or expiatory mulct exacted [for a thing/person]. Tall, above the reach of the hand,
ascend [the palm tree that grows tall for the cutting of its fruit], and retaining
excellence.

“Jibreel Jixa: It is a compound word made up of Jabr and il, and means a brave
person of God or a servant of Allah. Jabr in Hebrew is Gebar which means a
servant and il means Allah, Mighty, Powerful. According to Ibn-e-Abbas, the other
name of Jibril is Abd Allah (the Servant of Allah (Jarir). The word ail or il occurs
in many combinations, as Isma’il, which means God has heard. In Arabic, the
word Jabar means mending a broken thing, giving a poor man so liberally as to
make him well off and a brave person. The word ail or il is either derived from the
Arabic word Allah or from the root ala the act. Part. from which is ail meaning
controller or ruler. Thus the angel Gabriel is so called because he is the servant of
Allah, he is the strong and brave servant of Allah, he looks after the repairing or
reformation of the universe, he bestows Allah’s bounties on the universe and is the
liberal giver. Gabriel being the chief among the angels (Manthur) and was
therefore selected by Allah to be the bearer of the Quranic revelation. Another
name of Gabriel is Ruh al-Qudus =3l =, (Spirit of the Holiness). The Holy
Quran says: The Spirit of Holiness has brought......



http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jbr

“Mikaal Jsas: Michael, One of the chief angels and considered to be associated
chiefly with the work of sustaining the world. The word is considered as being a
combination of Mik < and al J), which means who is like God. Mikal J&:
(2:98). (Bukhari: Ibn Kathir; Muhtasib by Ibn Jinni; Jewish Encyl. T; L.)”
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